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La începutul anului.
II.

Dacă bilanțul politic al anului 
trecut nu ne presentă date prea mulță- 
mitore, avem cel puțin mângăerea, că 
pe terenul bisericesc putem constata 
unele note mai puțin deprimătore.

Anul trecut a fost martor al miș
cării însuflețitore pornite în sinul preo
țimii nostre, carea s’a ridicat la valore 
deplină în sinodul de astă-tomnă. A 
fost martor al viilor discuții pornite 
pe tema ajutului de stat, mai bine zis: 
a condițiunilor legate de acest ajut.

Discuțiile acestea au scos la ivelă 
doue lucruri, în servițul cărora au să 
se concentreze tote puterile nostre: 
independința nostră bisericescă și ame
liorarea stării materiale a preoțimii.

Sînt în legătură strînsă aceste 
doue lucruri, pe o formă trebue să ne 
preocupe pe toți. Căci nu putem ad
mite o ameliorare a stării preoțimii cu 
risicul de a suferi știrbire independința \ 
bisericii nostre. și eră-și nu ne vom 
pute lupta pentru independință, câtă 
vreme starea deplorabilă a preoțimii 
ne taiă calea avînturilor mai înalte.

Ameliorarea stării materiale a pre
oțimii nostre este cuvîntul de ordine, 
ce anul trecut ni l-a lăsat drept moște
nire, și avem datorința de a-1 urma, 
de a face tot posibilul, ca să nu în- 
genunchiăm la jumătatea drumului, ci 
să ducem la bun sfârșit lupta începută.

Va zice cine va, că e prea târziu 
să ne apucăm de acest lucru; să ne 
fi apucat înainte cu o sută de ani!

Nu putem accepta acest fals rațio- 
namînt, căci atunci, Domne multe 
lucruri bune ar rămâne baltă! Ar 
urma atunci, că greșeia, să nu se re- 
pareze nici o dată, ci să stăm cu 
mânile în sîn, să privim cum ard 
grinzile de-asupra capului nostru, pană 
ne vor cutropi de-a-binele.A

In cașul nostru înse, nici nu este 
vorbă de „greșelă“. E vorbă cel mult 
de bunătatea aceea apostolică a bisericii, 
cu care a jertfit tot, ce a avut, pentru 
ca să ajute școlile, să crescă tineri 
lipsiți de mijloce pe la universități, să 
jertfeseă filerul din urmă pentru cre
dincioșii ei. în generositatea ei, nu a 
luat samă, că vor veni timpuri grele, 
când va ave însa-și lipsă, de ceea ce 
împărția mai înainte vreme cu atâta 
dărnicie.

Au sosit acum timpurile grele . . . 
biserica și slugitorii ei sînt săraci; e 
datorința nostră cea mai sfîntă să-i 
dăm mână de ajutor.

Abstragem de la ajutorul de stat, 
abstragem de la congruă; vor fi și 
acestea binevenite, dacă ni-se vor da 
fără să ne umilim și să îngenunchiăm. 
înse acest „dacă“ e destul, ca să ne 
îndemne, să luăm în seriosă cumpănire 
conclusul sinodului din Novembre, de 
a ne îngriji de o modalitate a subven
ționării clerului propriis viribus.

Situația preoțimii nostre inspiră cu 
adevărat îngrijiri. Venitele preoțesci 
au scădut în rapoxt cu scărirea senti
mentului religios, care se observă destul 
de bine și la noi, mai ales în cercu
rile mai înalte. Și în aceea-și vreme 
modul de trai, condițiunile sociale, 
recer de la preot îndoite jertfe. De 
unde să satisfacă bietul preot acestor 
nouă cerințe ale vremii, când venitele 
lui în loc să fi progresat paralel cu 
vremea, au rămas tot cele de de mult, 
ba putem afirma, că au scădut chiar, 
după cum a scădut și isvorul lor: 
sentimentul religios al poporului nostru.

Unde va ajunge preoțimea nostră, 
dacă nici în ora a un spre zecea nu 
ne vom gândi la îmbunătățirea sorții 
ei? Vom pretinde, să trăescă și pe 
viitor aceea-și viață necăjită și umilită, 
fără să ne gândim, că sărăcia e cea 
mai mare pedecă a ori cărui avînt 
mai înalt? Vom cere, să fie ca în 
vecul trecut, cu o mână pe cornele 
plugului și cu alta întinsă spre bine- 
cuvîntare? Sau vom închide ochii și 
vom lăsa, să primescă banii străinului, 
chiar și atunci, când banii aceia, ar 
fi mortea morală a clerului și a bise
ricii nostre?

Una din două : ne vom alege 
i atunci sau cu puține elemente bune, 

cari vor fi aprope neputinciose în lupta 
cu nevoile zilnice, sau cu multe ele
mente rele, cari își vor întinde cu 
lăcomiă mâna după bani, ori de unde 
și sub ori ce condiție s’ar da aceia. ..

Feuilleton.

Răspuns.
Dragă Victore.

Și adecă pentru ee să nu te „bag în 
literatură11 ?

Pentru ee să nu te amăgesc eu îm
bărbătări și cu perspective de a fi eternisat 
în strimte eolone?

Șciu, că nu al scris din răutate, și 
totuși îmi vine să te cert, când îmi vorbesc! 
de „eternisare".

E așa de sus eternisarea, dragul meu, 
și eă așa de jos, în cât nu am aerul de a 
țl-o promite, nici măcar după cum promiți 
copiilor stelele, când plângând își întind | 
mânuțele, să le prindă . . .

Nu, dragă prietine, eternisarea nu în- ! 
cape în „strimte eolone“. și nu încape, mai ! 
ales, când e vorbă de biete eolone românesc!, | 
în alte eolone se scriu capo d’opere, er noi 
ăștia, minores gentes ne nodțămim dacă putem i 
scrie măcar opere da capo ... |

Și scriem, și publicul cetitor ne cetesce 
(placul maiestatic!) pe urmă aruncă gazeta 
la o parte aprinde cu ea focul, dacă cere 
lipsa, safl învelite o bucată de slănină . . .

Etă „eternisarea“!

Atunci pentru ce să scrii?
Să scrii, de câte ori inima și mintea 

ta e stăpânită de sentimente și idei, cari 
cer cu insistință întruparea; de câte ori 
simțesci, că din vălmășagul gândurilor, poți 
reda unul clar și limpede, cum este în 
adâncul ființii tale.

Să scrii — și eternisarea să nu te 
amăgescă. laudele prietinilor să nu te în
gâmfe, criticele reuvoitore să nu te descu
rajeze! Să scrii de dragul unei idei, și să 
fi deplin satisfăcut, dacă sînt câți va, cari 
te înțeleg. Să fi fericit, că ai putut trans
mite din averea eului teu superior o părticică 
în sufletul altuia. Să scrii de dragul unei idei, 
și individualitatea ta să dispară cu totul, 
după cum se consumă o luminare aprinsă: 
avem trebuință de lumina ei. dar nu de 
ea însa-șl!

Etă pentru ce te-am rugat să ne 
scrii. . .

Și dacă individualitatea scriitorului 
dispare în fața scrisului, dacă înțelegem pe 
„non quis sed quid", ce-ți mai pasă atunci 
de lume? Ce te împedeeă de a pune pe 
hârtie, aceea ce în adencnl inimii tale atât 
de viu și călduros simțesci?

Nu e un „sujet de amusare" pe sama 
lumii, acesta. Cel mult pentru lumea cu 
judecată superficială, din nenorocire în majo
ritate. Pentru cei alalți înse. e o cestiune 
de studiu: în scrisul altuia cetesc — nu 
durerile și bucuriile scriitorului — ci pro
priile lor sentimente:

Plânsul meu e al tuturor, 
Ce pecat e ’ntrînsul?

*

Când scriu acesta Introducere „magi
strală", me gândesc, la colosala schimbare, 
prin care ai trecut. Când mi-ai scris „scri- 
sorea", erai prietinul meu Victor, acum ești 
— sper — tot prietinul meu Victor, dar 
în aceea-și vreme părintele Victor. O, cât 
de mult regret, că nu am fost și eu să te 
ved la ordinare. Ași fi vrut să-ți sărut 
mâna, și, cum nu m’am spovedit asupra 
sărbătorilor, a-și fi vrut să me spovedesc ție



De nu ar păzi Dumnezeu cetatea, 
în deșert ar veghia cei ce o păzesc.

Cu încredere în numele Lui s’a 
pornit mișcarea pentru ajutorarea celor 
ce servesc la sfintul Lui altar; aju- 
tă-te însu-ț! și Dumnezeu te va ajuta! 
Seim, că multe sînt greutățile înce
putului, seim că nu ne vom vede re- 
alisat visul în viitorul apropiat, dar 
tote acestea n’au să ne înspăimânte, 
când e vorbă de o datorie atât de 
imperativă.

Seim cât de greu ar contribui 
d. e. poporul de rend pentru acest 
scop, dar ierte-ni-se vorba, când spunem, 
că poporul ar contribui cu mai puțină 
hesitare, dacă ar ave idee măcar despre 
sortea dificilă în care sînt aruncați 
părinții lui sufletesc!. Seim, că sen
timentul religios e la un nivel mai 
inferior, dar dacă în vecul trecut, la 
începutul sfintei Uniri, s’au putut ri
dica ca din nimica institute de înve- 
țămînt, cari sustau încă — să nu mai 
avem azi măcar jumetate din însufle
țirea strămoșilor noștri?

Vom vede.
Sinodul a luat inițiativa, și în 

privința acesta legăm speranțe și de 
congresul mixt pus în perspectivă. 
Mirenii, cei în mare parte crescuți cu 
prescură românescă și cu stipendii vor 
ave cuvîntul. Ne vom convinge dacă 
sciu jertfi și spre acest scop seci de 
mii după cum jertfesc pentru „casa 
națională". Ne vom convinge, dacă o 
cestiune vitală va fi îmbrățișată măcar 
ca una de — lux.

Și până atunci, noi vom face tot, 
ce ne stă în putință. Colonele nostre, 
ca și până acum, sînt deschise pentru 
toți aceia, cari vor să iea cuvîntul la 
acest obiect.

Acesta e cestiunea de ord bise
ricesc la ordinea zilei.

Secțiunea min. pentru păduri. Minis
terial reg. uug. de agricultură începând cu 
l-a lanuariu 1900 a făcut o împărțire nouă 
în ce privesce afacerile și personele. cari se 
țîn de acel Ministeriu.

Pentru noi este mal de interes a sci, 
că afacerile pădurilor se pertracteză în 
secțiunea primă, care are mai multe sub- 
seețiunl. Subsecțiunea 3/b este aceea, carea 
pertracteză afacerile pădurilor, cari în sensul 
articlului de lege XIX din 1898 au trecut 
sub administrațiunea statului, pe cum s’a 
întâmplat acesta cu pădurile nostre biseri
cesc!. Șeful subsecțiunii acesteia este Horvâth 
Sândor prim consilier silvic (fo erdotanâcsos) 
er substitutul lui este Pech Kâlmân consilier 
silvic (erdo tanâcsos.)

Monarchul și armata. Foile din ca
pitală sînt pline tote de amănunte referitore 
la un dialog ținut între Maestatea Sa și 
deputatul ceh I)r Stransky, cu ocasiunea 
prânzului dat membrilor din delegațiuni. 
Cum dialogul s’a întîmplat la cerele nu 
avem cuvînt să ne temem, că el ar fi scornit, 
cu atât mal mult cu cât e viu comentat în 
tote ziarele. „Budap. Hirlap“ din 15 crt. 
și scrie un lung prim articlu asupra acestei 
cestiunl.

ihtă dar dialogul după „Bud. Hirlap“.
După prânz Maestatea Sa apropiindu-se 

de deputatul ceh Dr Stransky i-a zis, că 
vorbirea lui din delegațiuni a fost mal aspră, 
de cât cum ar fi trebuit.

— Așa cred. Maestate, a răspuns 
Stransky — prin vorbiri mai aspre cu mult 
mal bine putem să liniștim poporul, de cât 
dacă n’am zice nimic.

La asta Monarchul a respus:
— Tocmai din contră, eu cred, că mai 

ales prin ast fel de vorbiri provocați neli
niștea în mijlocul poporului.

Stransky: Dacă poporul seie. că depu
tății dau expresie sentimentelor lui, el își 

pune încrederea într’înșil și nu recurge la 
arme mai ascuțite. Prin acesta deputatul 
mai multe servicii face poporului, de cât 
prin tăcere.

După ăstea Monarchul a întors vorbirea 
asupra cestiel „zde“.

— în cestia „Zde“ — a zis Maestatea 
Sa — eu am păreri cu desăvîrșire spuse și 
cari nici o dată nu se împacă cu ale Dvostre. 
Sînt gata chiar să decretez statariul pentru 
țara întregă, dacă poporul nu renunță în 
cestia acesta la o pretensiune ce nu i-se pote 
încuviința. în cestia armatei, die doctor, eu 
nu cunosc' glumă și chiar și acum declar 
cu totă hotărîrea, că nimerui nu voiu 
da grație.

Stransky: Să-mi permită Maestatea Ta, 
ca în apărarea poporului ceh . . .

Aci Monarchul. agitat și cu estraordi- 
nară violență, a întrerupt pe Stransky:

— Agitatori fără suflet ațîță poporul 
ceh! Tote aceste multe rele le-a provocat 
inteligința!

Stransky: Să-mi permiteți, Maestate, 
să pot face o observare. Este adevărat, că 
inteligința de aci are totă priceperea tre- 
buitore, pentru ca să scie influența în spi
ritul legii. Legea nu dispune, ca cel ce se 
însciințeză la serviciul militar să răspundă 
cu „Hier“, ci numai atâta, ca să-și presente 
libelele militare.

— Die doctor — a răspuns Monarchal 
— acesta e o apucătură de advocat chiți
bușar. Eă însă îți spun Dtale, că acesta e 
o afacere a limbii de serviciu militar; er 
limba de serviciu în armată este cea ger
mană. — în acestă cestie îți repețesc, și s’o 
seie fie care, nu cunosc glumă!

Stransky: Ar fi un răfl forte mare, 
Maestate, dacă în afacerea acesta nu s’ar 
pute găsi chipul de descurcare și dacă nu 

j s’ar manifesta mai multă prevenire față de 
poporul ceh

Monarchul: Asta și efi o regret, die 
doctor, dar vă provoc încă o dată: nu vă 

I atingeți de armata mea!

Vedeai atunci, că nu sînt așa de bun, cum 
tu mă credl, nici așa de răii, cum alții 
mă țin.

Și — ce pagubă! Ce pagubă!
Capul mi-1 razim în palme. îmi închid 

ochii și cerc să-mi reamintesc chipul tett . . . 
Te văd la altarul Domnului servind . . . . 
Luminile dafi un reflex misterios sfintelor 
odăjdii și fața ta e palidă de emoție . . . . 
Valuri de tămâie se înalță în văzduh la 
Dumnezeul nemurilor . . . poporul îngenun- 
chieză cu evlavie ... și abia mal recunosc 
glasul tău: „Luați, mâncați, acesta este 
trupul meu!“ Și sus, pe crucea altarului, 
unde așa de frumos se resfrînge lumina, 
Chipul Restignitului; pare că clătină din cap 
eu dragoste și cu milă: „Primită să-ți fie 
jertfa, căci îndoită e jertfa, ce ml-o aduci: 
Tinerețele tale, visurile tale de fericire, vieța 
ta întregă ... Și în schimbul acestei jertfe 
în lume scârbe vei ave; de m’au urît pe 
mine și pe tine te vor uri . . . Crucea să-ți 
fie mamă mângăitore, credința să-ți fie to
varășă, și speranța să-ți ștergă lacrimile, ce 
vor curge în tăcere “ . . .

Evlavios resună cântările sfinte și chi
pul Răstignitului privesce cu dragoste la ti- 
nărul preot. Sfintul Lui Cap încununat cu 
spini pare că se clătină aprobător, și buze- 
le-I învinețite se invioreză de un durnne- 
zeesc suris.

*

Scrieal, că sînt mal tare de cât tine, 
că n’am hotărît să lupt cu vieța și nevoile 
ei; tu nu vei ave să lupți.

Ore?

Să cumpănim bine lupta acesta, să 
vedem.

E mai ușor să lupți singur, fără în- 
doielă. Nu-ți sînt legate mânile, nu ai să 
dai samă de cât de capul tău, și cui ce-I 
pasă dacă-1 vei pierde? Nimerui; ție mai 
puțin! E mult farmec în acestă indepen- 
dință, multă vrajă în acestă imunitate de 
sub cătușele sociali ale muritorilor de rînd. 
Singur, „cu eapu a mână®. fără a te lega 
prea mult de viață, sau a tremura în fața 
morții! Cu un fel de superioritate privescl 
la luptătorii rămași în urma ta. Ți e milă 
de el. îi ve<jl cum se opintesc și cum se 
sforțezi, să țină paș cu tine, și nu pot, căci 
ei nu sînt singuri. La fie care paș au să 
dea samă de alte vieți; — sânge dintr’al 
lor sânge — cu dragă inimă și-ar pune și 
ei capul în primejdie, dar nu pot. căci nu 
e numai al lor. Se opintesc și îngenun- 
chieză și trebue să renunțe, căci puterile 
lor se consumă în lupta pentru trai — 
traiul lor și al copiilor — și în vreme ce 
tu treci rece și nepăsător înainte, el 
rămân locului, incurcați în mregile nevoilor 
zilnice.

Tu treci înainte — el remân.

Și cu totă seninătatea ta, cu totă pacea 
| liniștită, ce-ți împrejmuesce amintirile — nu 
! poți spune, că nu ai să te lupți. Ai intrat 
| sîngur în luptă, cu entusiasmul consciinței 

independente, cu căldura tinerețelor tale. 
Privescl în viitor cu o nepăsare eroică; ori, 
ce va fi. puțin importă! Și dacă ți se va 
păre vr’o dată, eă prea e rece în jurul tefl; 
dacă-țl va fi dor de o mână iubitdre, care 
să te mângâie și să te ajute, să-ți dea nouă 
puteri, când ale tale nu mal sînt de ajuus; 
dacă în sfârșit ți se va păre, că nu mai 
înțelegi farmecul luptei, în vreme ce alții îl 
înțeleg pe deplin — atunci, numai atunci 
vei vede, că nu ai „fugit de la luptă®, ci 
o susții cu aceeași greutate, cu care o susțin 
cel alalțl semeni ai tăi. Și lor le e doră 
mal ușor! Cum nu sînt singuri, ei portă pe 
rînd sau mai mulți de o dată sarcina vieții, 
er tu vel fi singur și nu vel ave de cât 
mângăerea de a pute schimba povara de pe 
un umăr pe cel alalt.

Vcdi. dară cât de nedrept modest ești, 
când susții că ești desertor și cât de gentil, 
când pe mine mă faci luptător de baștină, 
fără să mă fi apucat măcar de luptă!

*

Mă gândesc, eă ce faci tu acum în 
cetatea înr ărâteseă. Ce face Viena. visnl- 
ilusia lui lancu? Văd. par-că. în depărtări 
luminile capitalei, aud vuetul de oraș mare, 
te văd în mijlocul acestei lumi sgomotose 
pregătindu-țl viitorul. Cu dragoste și eu



Trecând peste acestea. Maestatea Sa a 
vorbit apoi despre alte afaceri politice și în 
urmă a provocat pe Stransky ca să caute a 
se face înțelegerea între Germani și Cehi, 
de ore ce acesta necondiționat trebue să se 
întîmple.

Cuvintele Monarchulul au produs ne
așteptată emoțiune pretutindenea. atât prin 
deelarațiunile categorice ce a făcut, cât și 
prin tonul iritat cu care le-a rostit.

Se comenteză mai ales celea patru de- 
elarațiuni, ce cuprind cuvintele preaînalte: 
„In eestiunea armatei nu sciu de glumă, — 
în eestiunea „zde“ sînt neconciliabil, — nu voiu 
da nimSnui grație — sînt gata să decretez 
statariul.“

Pe compatrioțil noștri îi geneză mai 
ales declarația referitore la limba armatei, 
despre care Maestatea Sa a zis in audul 
tuturor, că e cea germână.

A resolvi cestiuni de limbă cu statariul 
— scrie Bud. Hirlap. — n’a succes uu numai 
în Bohemia, dar nicăiri, nici chiar în Polonia, 
întru cât înse armata e comună și în Unga
ria limba statului e cea magiară, er între 
cele 17 milione locuitori ai Uungariei numai 
2 sînt Nemți, și nici în Austria nu sînt mai 
mult ca 7 milione între cele 22, e forte dubiă 
că până când va mai fi încă susținută în 
armată limba germână. care cestiune de alt 
cum în Ungaria numai prin ordinațiuni e 
regulată?"

Impresiunea generală e. că Maestatea 
Sa a voit să avertiseze pe toți, că nu sufere 
nici un atac contra armatei, și în acesta ces
tiune e intransigent.

Renta școlilor române din Brașov. în 
afacerea școlilor române de la Brașov nego- 
eiările diplomatice sînt deja încheiate. Cele 
două guverne au stabilit patru puncte în 
privința ajutorării viitore. Cel mai important 
este punctul întâiu, conform căruia statul ro
mân s’a obligat ca să depună în Budapesta, 
la oficiul de dare al statului magiar, o sumă 
ore care, drept capital din dobânzile căruia 
se vor forma rentele ce se vor da pentru aju
torarea bisericii sft. Nicolae și a școlilor ro
mâne din Brașov. Capitalul se va stabili mai 

mândrie mă uit la calea, ce ai să o faci: 
înainte și tot înainte!

Pare, că resimțesc și eu dorul teu de 
muncă — și eu eram o dată . . .

Nu sciă ce eram, dar îmi aduc a minte 
de luminile felinarilor. Așa de frumos stră
luceai! felinarele pe malurile Dunării! Lu
mina lor proiecta o lume în adâncuri. Pe 
strade era lume multă și sgomotosă. Visam 
atunci de Omer și de Virgil, dar Omer și 
Virgil n’au voit să viseze de mine . . .

Nu-mi mai aduc a minte; ca prin vis 
întrezăresc flăcările gălbui ale lampeior și 
treptele de marmoră ale universității . . .

.... Visam atunci de Omer și de 
Virgil, dar Omer și Virgil n’aă voit să vi
seze de mine ....

Viseză și tu, prietine dragă Aristoteli 
și Sfinți Toma. și-ți doresc din inimă, că 
Aristotel și Sfintul Toma, să viseze de tine! j

Al teu

Alesandru,

târziu. Punctul al doilea prevede că renta 
numai presidentul în funcție a Eforiei o pote 
ridica. în punctul al treilea statul magiar 
se angajeză a recunosce că pentru vecie 
acesta sumă este destinată școlilor române 
din Brașov, și că va respecta înțelegerea 
încheiată cu statul român. în punctul al 
patrulea însă comunitatea bisericescă din 
Brașov își reservă dreptul ca la cas când 
guvernul magiar ar călca învoela, să pre
tindă întregul capital, ori renta corespun- 
detore. Negocierile au fost mijlocite de 
ministrul de externe.

lancu și Magiarii. Pomenind în Nrl 1 
din a. c. despre depunerea unei cununi pe 

| mormîntul eroului lancu, am spus, că cei cu 
conseiința neliniștită se vor turbura groznie 
de acestă manifestație demnă a tinerimel 
ndstre. —

Faptul prezis de noi s’a și întîmplat 
I și încă într’un chip, care revolteză și pe cei 

mal pacinicl.
Lupă cum cetim în Tribuna din 13 

lan., notariul din Țebea aurind despre ma- 
nifestațiunea tinerime!, a început în ziua de 
Crăciunul nostru Investigație. Au fost citați 
paroehul loan Tisu, învățătorul Romul Jurca 
și cantorii bisericii. în sfârșit, la 9 Ian. n. 
a sosit o patrulă de gendarml în Țebea.

Gendarmii au ascultat pe preotul mai 
tiner părintele Giurca. Bravul preot a declarat 
cu bărbăție, că regretă, că la depunerea cu- 
nunel n’a fost de față, căci ar fi făcut so
lemnitate și mai mare, serbând parastas. 
Atunci înse era în filiala Caraciu (1. Brad).

Aflând gendarmii că cununa se află 
acum în biserică, pe sfintul altar, au luat cu 
forța cheile bisericii, și smulgând de pe altar 
cununa au pus-o în cutia. în care au adus-o 
bravii tineri, și afl luat-o cu ei la Baia 
de Criș.

Ca motiv al confișcăril a dat împre
jurarea că unul dintre studenții noștri ar fi 
zis la mormîntul lui lancu:

„Jurăm pe mormîntul tefi. lancule. că 
nu vom ave liniște pănă ce nu vom dobândi 
drepturile ndstre egale cu celelalte națiuni".

Confișcarea cununel, considerată de po
por ca sfîntă, a produs cea mai adîncă 
indignară în inimile tuturor.

Causa română. E nespus de interesant 
chipul, cum înșiși frații magiari scot în primul 
plan causa română, în același timp când pun 
pedeci peste pedeei comitetului național 
oprindu-1 de a se pute manifesta.

La Alba-Iulia un procuror nesocotit in
sultă memoria lui lancu, care la 1848 a 
luptat pentru dinastie contra rebelilor ma
giari. La Țebea gendarmii confișcă o cu
nună pe care tinerii universitari din Cluș o 
puseseră în semn de pietate pe mormîntul 
marelui viteaz. La Gostila gendarmii îm
pușcă patru țărani, cari cereau scutul Mo- 
narchului contra nemiloșilor asupritori. Tot 
acolo cei doi membrii ai delegațiunei, cari 
umblaseră pe la Viena după grație, numai 
eu „salvus eonductus" mai pot fi ocrotiți 
contra barbarilor gendarml. La Cliciova un 
alt țăran român e străpuns cu sulița de un 
alt susținător al ordine! publice.

Și tote ilegalitățile acestea se urmeză 
lanț într’un timp relativ destul de scurt, și 
în era mult buciumată a dreptății.

Nu e mirare deci, că tote acestea fac 
să reînvie eausa nostră și să se vestescă 
lumei chipul estrem de mașter în care 
sîntem tractați.

Din fericire primul cuvînt l-a ridicat în 
delegațiuni deputatul Schneider,

Numitul deputat și-a început vorbirea 
spunând, că a primit mai multe scrisori de 
la Români din Ungaria în cari aceștia se 
plâng în contra asupririlor din partea Ma- 
giarilor. — Asemenea tractament față eu 
Românii — a zis vorbitorul — ar pute să 
înstrăineze de cătră noi regatul român, pe 
când simpatiile acestuia pentru noi sînt de 
forte mare interes. în scrisorile ce a primit 
se mai zice, că regimentele românesc! tot 
de una au dovedit vitejie și cu nestrămutată 
credință au fost față de împăratul. E forte 
îndoios lucru, dacă aceste bune disposițiuni 
în sinul Românimil ave vor să dureze și 
mai de parte, dacă necurmat vor fi apăsați 
de tiranii magiari.

Continuând, oratorul a pomenit și afa
cerea lancu și celebrele cuvinte ale procu
rorului de stat (de la Alba lulia), cari — 
și după părerea vorbitoriului — vatămă 
adînc ori care națiune.

Studenții români sînt persecutați tot 
de una și e lucru forte firesc, că în urma 
acesteia ei se duc în străinătate. E însă 
fapt, că cei ce în urma siluire! se împrăștie 
în străinătate, aceia pot să devină agitatorii 
și revoluționarii cei mal primejdioși.

De închiere luăm notiță și de noua 
fantasmă, care înspăimântă rău pe domnii de 
la „Magyar Hirlap". Nu poți de cât să te 
uimescl în fața acestor nesăbuite prostii.

Ci că Românii ca să nu se uite memo
rabilele zile de la procesul Memorandului 
au pus la cale cu o firmă nemțescă din 
Germania o . . . conspirație. Firma pregă- 
tesce adecă și vinde creione cari portă in
scripția Memorandului.

O, e ceva ridicul! nespus de ridicul, 
să eonspirezl eu creione contra statului! Și 
ceea ce e mai interesant, e că scriitorul 
acestor șire are un creion de acestea chiar 
de pe timpul vestitului proces, eumpărându-1 
de la o librărie din Cluș.

Dar cu tote acestea conspirația esistă 
și o conduce archimandritul Hamsea și 
Episcopul Goldiș!

Halal de așa capi de conspiratori!!!

Revistă bisericescă.
Franța. Săptămânile trecute ziarele 

francmasonice î-și esprimafi în continuu 
dorința de a se seculariza averile con- 
gregațiunilor religiose, cari se urcă la 
frumosa cifră de 600 milione fres. Pofta 
după aceste averi s’a născut, nu-i vorbă, 
și în unii din acei catolici cu doi bani 
în trei pungi, cari necunoscend numărul 
membrilor diferitelor congregațiuni reli
giose, luau în considerare numai bunu
rile acelora.

Dacă considerăm înse, că numărul 
religioșilor in Franța face 150 mii, atunci 
vedem numai de cât, că chiar și în cașul, 



când averea aceea ar aduce 5°/o. totuși 
de personă nu vin mai mult de 200 frcs. 
la an. O sumă. în adevăr modestă. Dar 
asta încă nu-I totul. O mare parte din 
bunurile acelea e a spitalelor și orfano- 
trofilor. Și așa dacă omenii fără milă, 
ar comite furtul sacrilegiu prin despoiarea 
acestor congregațiuni de caritate de bu
nurile lor, sărmanii religioși și religiose ■ 
ar fi siliți să cerșescă pânea de tote zi
lele nu numai pentru sine ci și pentru 
acelea creaturi, neputincioși și orfani, 
cari desprețuite înaintea lumii, î-șl află 
asii la sinul caid al instituțiunilor bise
ricii lui Isus Christos.

Cu tote că cunoscem spiritul anti- 
catolic al guvernului frances, totuși spe
răm, că alarma dată de pressa celor fără 
Dumnezeu va răsuna îndeșert.

Italia. Zilele trecute a eșit de sub 
tipar opul p. beii. Ballus despre lățirea 
catolicismului in seclul ai XIX. Foile I 
liberale, se înțelege, au încremenit la 
vederea datelor atât de elocuente în de- 
favorul nisuințelor francmasonice și ateiste 
din seclul trecut. Conform acestor date 
pe cari p. Ballus ie a .adunat cu cea 
mai mare îngrijire, catolicismul a făcut 
progrese enorme în tote părțile acelea, 
unde pe ia începutul seclulul de curînd 
înmormîntat abia era cunoscut numele 
de catolic. în Anglia și Scoția, pe cum ne 
spune Balius, numărul catolicilor, cari la 
1800 erafl 120 mii. în anul trecut s’a urcat 
la 2 milione. în Holanda de la a cincia parte a 
totalității locuitorilor s’a ridicat ia */«. în 
Germania din 6 milione s’afl făcut 13, 
în Helveția din o jumătate milion peste 
un milion, tot acesta se verifică și pe 
peninsula balcanică înjumătățindu-sfe cifrele, 
în Africa numărul catolicilor de la 15 
mii s’a sporit la 500 mii (aici nu sînt 
de a se înțelege acele părți ale Africel. 
în cari la începutul veculul trecut nu 
era nici un catolic și in cari de presinte 
sînt la doue milione credincioși de al I 
bisericii romane). Mare a fost progresul 
și în Rusia, unde din 4 milione catolici 
în decursul seclulul trecut s’afl făcut. 10 
milione. Tot cam așa stă lucrul și cu 
Asia unde numărul s’a mărit de 6 ori, 
er în America din 36 mii, ce au fost 
la 1800 s’afl făcut 10 milione la 1900. 
Aci e de a se aminti și Australia, unde 
numărul se apropie de 2 milione.

Intru adevăr se verifică și astăzi, 
că sângele martirilor, de și în altă formă, 
e sămința creștinilor.

Revistă politică.
Austria. Frecările dintre naționali- v 

tățile din Austria, cari par că nu mal 
afl termin, au îndemnat pe marii indus
triași din Bohemia să lea un conclus, în 
care deputății din Reichsrath sînt rugați 
să se împace pentru progresul industriei, 
al comerciului pe cum și a bunăstării 
privaților. Conclusul a fost provădut, cu 
mal multe mii de subscrieri.

Korber din partea sa tot pentru ca 
să împace Nemții cu Cehii și parlamentul 
să-l facă apt de lucru, a continuat con

sfătuirile cu șefii diverselor partide. Deja 
se și publică lista noilor miniștrii, fructul 
ostenelor lui Korber. A fără de miniștrii 
diferitelor resorturi ocură încă și doi 
miniștrii fără portofoliu, unul pentru 
Galiția, altul al Cehilor.

Lista acesta, ce e drept, nu-I oficidsă, 
dar nici că pote fi atare cu succes mal 
înainte de ce ar ti aprobată de diversele 
grupuri parlamentare, căci în Austria 
astăzi nu se întrebă numai aceea, că 
cutare ministru din ce partid e, ci se 
mai recere să se cunoscă și persona. Pentru 
discutarea aprobării ori neaprobării noilor 
miniștrii contempiați de Korber, preșe
dintele stângei Finke, a conchemat ia 
consfătuire pe toți deputății germani.

Nu se pote trece cu vederea la lo
cul acesta vorbirea, ce a ținut-o primă
riul din Praga cu oeasinnea întrouizăril 
noului archiepiscop Skrbenski. Primăriul 
în numele poporului ceh, rogâ pe înaltul 
prelat să se nisuescă într’acolo de a 
câștiga dreptul, ca pe capul domnitoriului 
să se pună și corona s. Venceslau. Așa 
dară no porul ceh nu doresce numai ega
litatea limbel sale, fără și recunoscerea 
de regat, în aie sale independent, a 
Bohemiei.

Rusia. Foia oficidsă a guvernato
rului din Finlanda în numărul din 13 1. 
c. vre să esplice in mod favorabil ținuta 
din urmă a guvernului rusesc față de 
Fini. Pe cum spune numita foe, Rușilor 
nu ie a trecut prin minte, ca el să 
despoie poporul finic .de drepturile saie. 
Intențiunea lor a fost, ca Finii rămânând 
atari să fie și patrioțl buni. Spre scopul 
acesta Rușii s’au nevoit să delăture zidul 
despărțitor dintre ei și Fini și în modul 
acesta să dea prilej celor două popotă 
să se cunoscă mai bine.

Cât este de sinceră și adevărată 
esplicarea acesta se pote vede din auto
nomia de carea a fost lipsită Finlanda. 
Și ca și când asta nu ar fi fost de ajuns, 
sortea a voit, ca chiar acum să se pu
blice un ucaz nou, în virtutea căruia 
Finilor nu le este permis să țină adunări 
de ori ce categorie fără previa licență 
a guvernatorului. Ba nu le este ertat 
nici chiar de a felicita in corpore vre 
un bărbat mai însemnat de al lor, fără 
ca la acesta să-și fi dat mai înainte în
voirea guvernatorul.

Pentru ca să fie stabilite și pe
depsele neutru cei ce ar călca acăstă 
ordinaținne, Țarul a trimis-o senatului 
din Finlanda. Că apoi acesta o va res
pinge, e lucru mai sigur și atunci Rușii 
ce nu au putut câștiga cu frumosul, vor 
ave cu forța. Motivul îl vor afla ușor.

Transvaal. Sortea răsboiului e 
încă tot nedecisă. Burii țîn în< ă și acum 
asediat, orașul Ladysmith, er Buller stă 
încă tot din corn de rîul Tugelia. Săptă
mâna trecută unele scirl ne spuneafl, că 
Burii afl ocupat tote înălțimile, ce sînt 
în jurul orașului Ladysmith. Dacă lucrul 
va fi adevărat, sortea Ladysmithului e 
hotărîtă, ei va cade în mânile Burilor.

Situația strategică a acestui oraș e una 
dintre celea mai bune. Jur împrejur e 
încunjurat de două rînduri de munți. 
Rîndul din afară a fost ocupat de Buri, 
er pe cel din spre oraș erafl așezate 
tunurile angieze. Ast, fel stând lucrul 
până acum, nici Burii nu se puteai! 
apropia tare de oraș și nici generalul 
Withe nu putea fugi din strîmtorea în 
carea ajunsese. Dar dacă Burii, pe cum 
se spune, afl ajuns în posesiunea munți
lor din apropierea Ladysmithului, atunci 
capitularea e o cestiune numai de puțin 
timp.

Președintele Transvaaiulul Kriiger a 
trimis o circulară cătră toți generalii 
buri, în carea după ce le revocă în me
moria dreptatea răsboiului ce-1 portă și 
perfidia cu carea s’au purtat Angiezii, 
asemănând opera lor distrugătore cu ata
curile, ce satana ie îndreptă în contra 
bisericii lui Christos, termineză zicend, 
că trebue să continue lupta în numeie 
Domnului.

In Anglia cresce neîndestulirea. 
Muiți nici în noul geimralissim Roberts 
nu mai au nici o nădejde. Minitrul Cham
berlain e supus la o aspră critică. O 
revoluție formală s’a inițiat în contra lui.

Corespondințe.
S. d. tn. în 16/1 1900.

Onorată Redacțiune 1
Pe cum cetesc în numărul din urmă al 

Unirii. încep a se face pregătiri pentru pe- 
legrinajul la Roma. în direcția, ca călătoria 
și întreținerea să fie mai puțin costișitore. 
E frumos și sînt demni de iotă lauda, cei 
ce au întreprins pașii aceștia. Dar una. să 
nu fie cu supărare, mi se pare și-au uitat-o. 
E vorbă de aceia, cari încă ar dori să mergă 
la cetatea eternă, dar sumă mai însemnată 
la disposiție nu au nici o dată, în rate înse 
ar pute face ceva. în numele acestora ieau 
cu cuvîntul întrebând și rugând pe domnii 
inițiatori, că nu ne ar pute ajuta în forma 
aceea, ea să se angajeze la adunarea unor 
rate, cu a căror sumă să ne putem folosi și 
noi atunci, când va fi sosit timpul? Dacă 
ar fi atât de buni, i-am ruga, ca în „Unirea “ 
sau în altă formă să ne încunoscințeze despre 
acesta bunăvoință.

Pe cum am înțeles, tot în anul acesta 
se va ține și un conciliu provincial. Multe 
și mari lucruri vor fi legate de dînsul, căci 
multe și mari sînt defectele de cari suferim. 
Nu vreu să dau sfat nimenuia. că ce să se 
pertracteze în conciliul acela, dară dorința 
’mi este ertat să mi-o esprim.

Eu uitându-mă la multele lucruri de 
îndreptat, ce ie avem, aflu că cel mai urgent 
sînt defectele pe terenul liturgic. Cărțile 
nostre rituale în multe locuri ne dau liber
tate deplină „cum va vre cel mai mare“, er 
în alte multe locuri, unde nu ne o dau ele, 
ne o luăm noi. Din amîndoue acestea urmeză 
apoi galimatias aceea perpetuă, ce o vedem 
de atâtea ori verificându-se, când la o funcție 
ore care convin mai muiți preoți. E drept 
că „Graeca per Ausoniae fines, sine lege 
vagantur,“ dar asta nu mi-ar plăce să se zică 
și despre noi, în cestiuni bisericesc).

Ca remediu în contra relelor acestora 
eu ași propune, nu pentru divergințele, ce



se nasc din caprițiul confraților preoți, căci 
pentru acestea lăcul e ușor, o lege strictă, 
ci pentru acelea, cari provin din elasticitatea 
rubricilor, ca Escellența Sa Mitropolitul, a 
căruia este eonehemarea sinodului provincial 
și în prima linie determinarea materiei de 
pertractat în acela, să denumescă o coini- 
siune, carea studiând lucrul cum se cade, 
să facă unele determinări mai de aprope. 
cari apoi fiind aprobate, dacă nu pe altă 
cale, cel puțin pe calea unor ordinațiuni 
speciale să fie puse în praxă. Aceleași ru
brici. cu retipărirea cărților bisericesc! să 
între apoi într’însele.

în modul acesta efi sperez, ea unitatea 
rituală se va ajunge, și nu vom mal fi 
siliți, ca atunci când întîmplarea aduce cu 
sine, ea să persolvăm unele funcțiuni în 
altă comună, să întrebăm pe crâsnic, că ce 
datină e acolo, ca să nu ne blamăm pe noi 
ori pe preotul local înaintea poporului puțin 
price pătoriu.

Fire-ar încă multe de zis, p. e. unitatea 
în cântări, dreptul bisericesc al provinței 
nostre, ca să nu fim siliți să recurgem la 
pidalion și acolo să cercăm, că ce e în us 
la noi și ce nu e, și dacă nu aflăm în 
dreptul oriental, să vedem datina, și dreptul 
apusen, și alte multe, dar de astă dată, mă 
îndestulesc cu atâta.

P. R.

M. Gheja în 10 Lan. 1900.

Onorată Redacțiune!
Din cea din urmă „dare de samă“ a 

subscrisului Nr. 45 al „Unirii" anul 1899 se 
vede, că s’a primit în favorul școlii gr. cat. 
din M. Gheja 55 fl. 14 cr. v. a. De atunci 
s’a mai primit cu mare mulțămită încă de 
la: Credincioșii gr. cat. din Mureș-Uidra, co
lectați prin P. On. D. Dr Sebastian P. Radu 
protopop 1 fl., de la Dl Gregoriu Bozae 
proprietar în Velcheriu 1 fl. și de la M. On. 
D. Teofil Pop paroeh în Hădărău 1 fi. — 
Suma contribuirilor în favorul susamintitei 
școli este deci: 58 fl. 14 cr. v. a. (116 co
rone 28 filerl).

Tot o dată îmi permit a face cunoscut 
Prea stimaților Domni marinimoșlcontribuenți, 
progresul, ce s’a făcut în acestă comună în 
timpul cei mal nou, convins fiind că nici o 
mulțămită ce li-o aș face, nu le ar cădi așa 
de bine, ca tocmai progresul intelectual și moral 
îndeplinit din partea celor ajutați.

La stăruința Dlul învățător Iuliu Popp 
s’a înființat un cor de bărbați în 2 voci, 
care atât la s. liturgie. cât și la utrenie 
laudă pe Dumnezeu prin intonarea corectă 
a frumoselor nostre cântări bisericescl.

în 15 Decembre a. c. s’a pus basă 
unei biblioteci poporale numită: „Biblioteca 
tinerimii din M. Gheja® prin donarea alor 
44 cărți în 46 volume din partea subscrisu
lui, 6 cărți de cătră, dna Lucreția Sitnu din 
M. Gheja. 3 din partea dșorel Cornelia 
Otăsan din Sâujacob și 5 din partea dlul 
Iuliu Popp învățător în M Gheja.

Astfel biblioteca tinerimii din M. Gheja 
constă din 58 cărți în 60 tomuri. — er pâuă 
azi are 44 membrii, cari contribuesc pe fie 
care an 20 cr. pentru cumpărarea de cărți.

Localul de cetire e sala școlii nostre. 
Cu bucurie deci subscrisul constată, că 

deja se cunosc rodele școlii. De când acestă 
comună a avut învățător pe loan.Nicorâ. er 
azi pe Iuliu Popp. tinerimea crescută de el 

scie ceti și scrie bine, așa cât cu mare bu
curie schimbă azi petrecerile de prin ședetori 
cu lectura plăcută și edificătore din șeolă.

Pe venitor sperez a pute fi în posițiune 
de a aduce la cunoscința binevoitorilor noștri 
și înființarea unei „reuniuni de temperanță" 
în comuna nostră, — de și acesta e un 
lucru eu mult mal greu de dus în îndepli
nire ea altele. Vorba românescă: „La vale 
mergi ușor" (calea spre vițiu e netedă), dar 
„La deal sui anevoie" (calea vîrtuții cu spini 
presărată este.)

George Simu
preot preș. sen. școl. din M. Gheja.

„An noO fericit!"
La fondul de salarisare a preoților, au 

mai incurs ea răscumpărare a felicitărilor de 
anul nou:
de la Vasile Rus, preot Șeulea rom. 2 cor. — fii. 
„ „ Aurel Poruț. preot Dezmir .3 „ — „ 
„ „ Ștef Lita. preot Lunca ... 2 „ — „ 
„ „ Teod. Hărșan, preot în Chi-

mitelnic a colectat de la popor
în ziua Sf. Botez................ 4 „ 16 „

de la Dr Simeon Tămaș. advocat
în H>da..................................< » — „

de la Ioan F. Negruț. prof. în Blaș 2 „ — „
suma 17 cor. 16 fii.

Apel x)
cătră toți creștinii binevoitori !

Subscrisul în numele comunei bis. gr. 
cat. a Lăscudulul din tractai protopopesc al 
Ernutului vin a mă ruga cu tot res ectul de 
toți creștinii binevoitori, să contribue cu 
filerul lor, la edificarea unei biserici in sus 
numita comună.

Cu multă, trudă și cu mai multe jertfe 
astăzi biserica nostră poșede o sumuliță de 
bani. Inse cu suma acesta considerând și 
anii aceștia vitregi, numărul cel mic și 
miser al poporanilor din comuna Lăscud, cu 
totă silința și pe lângă tore jertfele abia ar 
fi în stare să ridice o biserică demnă de 
numele cel sfînt. a lui Dumnezei și coresșmn- 
dătore timpului.

Special mă rog de M. On. Cler român 
să binevoeseă a nu-și subtrage sprijinul seu 
și al credincioșilor săi. căci ori cât de ne
însemnată ar fi suma contribuită, ea va fi 
primită cu cea mai mare mulțămită și va 
ajutora mult la reaiisarea sublimului scop.

Causa ce m’a îndemnat să pășesc în 
public cu acestă rugare, este miseria popo
reniior acestei parocbil și firma credință că 
multe inimi nobile îmi vor asculta rugarea.

Contribnirile marinimosă rog să se tri
mită la adre^asubscrisnlni în Lăscud (Laczkod) 
p. u. M. Ugr.t, Kis kiikîil 6 megye.

Eu la timpul său îmi voiu da raport 
amănunțit în colonele „Unirii" despre sumeie 
incurse.

Lăscud în 17 Ian. 1900.
loan 0 Handrea

coop. gr. cat.

Noutăți.
întru mărirea lui Dumnezău. Subscrisul 

în numele ponorului gr. cat. din StupinI își ține 
de plăcută datorință a aduce și pe acestă cale 
mulțămită publică acelor credincioși, cari în 
decursul anului 1899 afl contribuit, eu mai mult 
sau mai puțin spre înfrumsețarea Sfintei nostre 
Biserici și anume: 1) losif Ghibulcutean eu 
soția sa Ana și socra sa Sanfora un ornat 
complet bisericesc în preț de 40 fl 2) Marca 
Danii, Mărginean Losif, Nicula Sunion și Teă

*1 T6te ziarele române sînt rugate a publica 
acest apel.

Vasilica eu soțiele lor un ornat, complet 
bisericesc de catifea roșie întunecată în preț 
de 80 fl. 3) Marcu Todorica și Lidica soția 
sa 4 luminări. 2 de argint de China, 2 de 
aramă în preț de 8 fl. 4) loan Peligrad, și 
soția sa Amița gr. orient, acum în Seliște 
un tablou în oleu representând pe P. C. V. 
Maria cu fiul său Isus și o candelă de aramă 
în preț de 15 fl. 5) Mal multe rnuerl din 
comună nn rînd de veșminte bisericescl de 
catifea negre în preț de 24 fl. 6) Marcu Elie 
și soția sa Raveca un Euchologiu și S. Evan- 
gelie cu lit. latine legătură de lux în preț 
de 16 fl 7) Mal mulțl poporani 2 prapori 
negrii și 2 roșii de postav în preț de 48 fl. 
și o cădelniță de aramă 10 fl. 8) Teu Anica 
un stichariu în preț de 6 fl. 9) Valea Maria, 
Maeru Sanfora, câte o față cerată pe proseo- 
medier și în tinda muerilor, — pentru cari 
jertfe Dumnezeu le resplătescă însutit atât pe 
acest pămînt, cât mal vîrtos din colo de 
mormînt. — losif Stupine.an coop, paroeh 
gr. cat. în StupinI. — Dna Justina Gali 
născ. Ungur din Secuieu a cumpărat, două 
icone frumose în preț de 60 fl. v. a., un 
rînd de veșminte negre bisericescl pentru 
funcțiuni funebrale în preț de 40 fl., pe 
prestol a pus mal multe învăliturl de geolgifi, 
de casmir vînăt și roșu. A mal cumpărat 
două prapore roșii â 10 fl. și două stihare 
de geolgiu. — Dl loan Gali pentru coperișul 
bisericii ne-a donat 50 fl. —Panicon Gavrilă 
a donat pentru cumpărarea unul clopot 
100 fl. — Negru Nițiu 10 fl și de la mal 
mulțl indivifli afl incurs 25 fl. Curatoratul 
bisericesc și pe acestă cale se simte îndatorat 
a aduce marinimoșilor dăruitori mulțămită 
sa ferbinte. în numele curatoratulul bisericii. 
Secuieu la 15 lanuar 1900. Nicolau Ma- 
rincaș paroeh gr. cat.

Autonomia catolică Membrii congresului 
autonomie sînt eonvocați pe ziua de 31 Ian. n. 
la o conferință în Pesta. Convocar^p. o face 
primatele Vaszary.

Mulțămită. Concertul împreunat cu 
dans, ce s’a ținut de cătră comuna bisericii 
gr. cat. din Timișora, în presără anului nofl, 
a fără de delectarea și petrecerea animată 
pentru numerosul public participant, a mai 
avut și următoriul resultat material: Venitul 
brut: 223 corone. Spesele: 112 cor. 90 fii. 
Profitul curat: 110 cor. 10 fii. — Din acest 
profit curat s’a separat '/< parte în 27 cor. 
53 fii. pentru școlarii săraci; eră restul 82 
cor. 57 fii. s’a destinat pentru recerințele 
corului. — Sttpra8olviri au prestat: Escelența 
Sa Episcopul Desseffy 6 cor.. Illustr. Sa 
Episcopul Nemeth 4 cor., Magnific. A. 
Mihaițianu 4 cor., Adv. P. Rotariu 4 cor.. 
G. Jovi 4 cor.. Dr T. Putieiu protopop 3 
cor. Redactorul Bareian 3 cor., Judele de 
trib. P. Kotocz 2 cor.. Docențele Al. Fucsek 
2 cor.. Adv. Em. Ungurian 2 cor., I. Vulcan 
preot pens. 2 cor. R. Bandl proto-căpitan 
de poliție 2 cor., Nic. Gherdan notar pens. 
2 cor., Profes. Hoos 2 cor.. Canonicul Dr 
Engels 2 cor.. Canonicul Dr Kun 2 cor., 
Abatele Vudy 2 cor.. Adv. G. Ardelean 
2 cor.. V. Putilian oficiant 2 cor.. Ștefan 
Bovanco 2 cor.. T. Lungu docente 1 cor., 
P. Brașovan oficiant 1 cor., Profes. Rihzler 
1 cor.. Profes. A. Mihuța 1 cor., Ioan Maga 
secretariu la camera comercială 1 cor., 
Elena Olariu 1 cor.. T. Paun 1 cor.. Adv. 
Dr Țegle 1 cor., Parochui Dav. Lang 1 cor. 
și Georgiu Traila 9 corone. — Tuturor bi
nefăcătorilor se esprimă. prin acesta, cea 
mai profundă mulțâmire. în numele comunei 
biseric. Georgia Traila paroeh.

Statua lui Mircea Vodă. în Tulcea se 
va ridica pe lângă statua reanexăriî Dogro- 
gel. și statua în bronz a lui Mircea Vodă‘ 
primul cuceritor al Dobrogel.

Promovare loan Goțofan jurist abs. 
student Iu sciințele technice montanistice, fost 
stinendist Șuiuțan. a fost promovat la anul 
nou de doctor în sciințele juridice și politice 
la universitatea din Cluș. Felicitările nostre!



PARTE SCIINȚIFICĂ-LITERARĂ.
A 
însemnarea simbolică a 

porumbului.
(Fine.)

Cum se face ore, că a treia din per- 
sonele dnmnezeescl și în urmare și sufletul 
omului se simboliseză prin porumb? în re- 
velațiunea dumnezeescă sfîntul Spirit însu-și 
și-a ales simbolul acesta. El a și dovedit 
și a publicat alegerea acesta prin sfînta 
Scriptură pentru tote timpurile. Eră dacă 
aflăm, că sufletul omenesc încă se simboli
seză în acela-și chip. în care se simboliseză 
și sfîntul Spirit, temeiul simbolului acestuia 
comun e tot acela-și eu temeiul numelui 
comun (suflet = spirit). Spiritul e opusul 
trupului, al materiei, a ceea ce e pămîntesc. 
El se înalță ușor și repede preste pămînt, 
se silesee spre cer. Paserile sînt deci deja 
de la fire potrivite spre a reaminti firea și 
activitatea spiritului. Dară de ce a fost 
ales chiar porumbul de simbol al firii spiri
tuale? Ochiul omenesc află deja la multe 
paseri lucruri de acelea, cari le fac de 
totului tot nepotrivite spre a se folosi de 
simbole pentru ființe nobile, amabile și spi
rituale. La paseri mari, bună oră la vultur, 
prin forma trupeseă mal puternică Ies prea 
tare la ivelă perfecțiile trupeșei. Altor paseri 
le lipsesce frumseța ori preste tot vre o 
perfecțiune, care le-ar face amabile. Paseri 
de acelea, cari mănâncă carne ori ucid in
secte, încă nu sînt potrivite spre a servi de 
simbole de ale ființelor spirituale. De aceea 
s. Petru Chrisologul asemănă în cuvîntarea 
sa a 98-a și în a 171-a pe lacomii vulturi 
cu ființe spirituale fărădelege. Eră s. Ieronim 
scrie lui Ocean: „Lumea pecătuesce și nu 
se curățesce fără de potop. Porumbul sfin- 
tulul Spirit, după ce a alungat paserea cea 
mai întunecată, sboră Iute la Noe ea și la 
Christos în Iordan. El cu stîlparele recreării 
și al luminii (căci untul de lemn împărtâșesce 
amînddue) vestesce lumii pacea. — Cei 
înviați (prin grație) ies din apă (din apa 
botezului), apoi înalță (sfîntul Spirit) pe cre
dincioșii întraripați de pe pămînt la cer.® 
Aceea-și idee o desvoltă s. Părinte și în 
dialogul șeii eel îndreptat în contra Lucife- 
rianilor: „în botezul bisericesc porumbul 
sfîntului Spirit după alungarea paserii celei 
mai întunecate (carea o simboliseză corbul 
Iui Noe) vestesce pămîntului nostru pacea.®

Porumbul a fără de sborul ușor și Iute 
mai are frumseță. El a fără de aceea se 
împrietinesce cu omenii. O altă proprietate 
a porumbului o a accentuat Isus Christos 
însu-și, când pe Apostolii săi. — cari, pe 
cum am spus deja, a dese ori se simboliseză 
prin doi spre zece porumbi, — La admoniat 
zicând: „Etă eu vă trimit pe voi ca oile în 
mijlocul lupilor. Fiți dară înțelepți ca șerpii 
și blând! ca porumbii.® De aceea zice s. 
Augustin : „El va. ca ei să fie blârnji, pentru 
ca să nu strice nimenuia; căci felul acesta 
de paseri nu omoră nici un fel de animale, 
nu numai nici unul din cele mai mari, 
împotriva cărora ie lipsesce puterea, ci nici 
unul nici chiar din cele mal mici, cu de 
cari totuși se nutresc și micile vrăbii. — 
Din asemănarea cu porumbii Apostolii au, 

să învețe, că să nu strice nimenuia.® *) 
Airia mai adauge marele episcop: „Porumbul 
trece de simbol al dragostii. Oftatul lui e 
amabil. Nici unui animal nu-I place mal 
tare, să ofteze, ea porumbului. El ofteză 
ziua și ndptea, ca și cum ar fi aședat între 
împrejurări, între cari noi oftăm (cu dor).® * 2) 
„Vedi, cum sînt de veseli porumbii în so
cietate. Pretutindenia sboră, să se adune, 
și se nutresc în adunare. Singuri nu vor 
să fie, de societate le pare bine. Ei păzesc 
dragostea și gem întru oftări de dragoste. “3)

’) Quaest 17. 1. I.
2) In ps. 54. c. 8.
8) In ps. 130. c. 5.
4) In Job. 1. 32. c. 40.
») Orat. 39.

Am pută, să cităm din alți ss. Părinț* 
multe texturi, în cari se desvoltă, se lărgesc 
și se dovedesc idei de felul acesta. Așa 
scrie s. Leo M.: „Porumbul e o zidire forte 
simplă, și pentru că în Dumnezeu prin 
mânia lui nu se furișeză nici o grunzuroșie, 
de aceea „Iuțimea mâniei Domnului® Ieremie 
(25, 38 Vulg.) o caracteriseză ca „mânia 
porumbului®; căci Dumnezeii rămâne blând, 
pe când pedepsesce pe cei nedrepți.® 4 *) 
După s. Gregoriu din Nazianz „Psalmistul 
s’a rugat (54. 6) pentru aripi ca de porumb, 
pentru că acestea sînt mai ușore sau mai 
Iuți, căci așa are. să fie acela, care deprinde 
dreptatea®. 6) în catechesa a 17-a a s. 
Ciril de Ierusalim se spune, că sfîntul Spirit 
s’a pogorît preste Christos în chip de porumb, 
pentru că acesta e o zidire curată, nevino
vată și blândă. De aceea a prevestit și 
profetul despre Christos: „Ochii lui ca po
rumbițele® (Cânt. 5, 13). Să mal cităm 
încă un text din un Părinte mai vechiu. 
El se află în cartea s. Ciprian despre 'uni
tatea bisericii și sună astfel: „în un porumb 
s’a pogorît sfîntul Spirit; căci el e o zidire 
blândă și veselă, nu amară prin fere, nu 
rea prin mușcare, și el nici nu vatemă în 
chip violent cu ghiarele. îi place un loc ■ 
ospital la omeni, îi place, să loeuescă numai ■ 
într’o casă. Când dobîndesee pogorîtori, 
aceștia sînt mai mulți. Când sboră porumbii, 
el sînt adunați întru sbor comun; ei își 
petrec viața în întrunire socială. — O ast 
fel de blândeță. are, să se eunoscă în bi
serică, o ast fel de dragoste are, să se 
rîvnescă, pentru ca noi să imităm porumbul 
acesta întru dragoste frățescă.®

Tertulian cuprinde tote acestea în 
chipul sefl măduos în cartea sa cea despre 
botez (c. 8) ast fel: „Atuncia la botezul lui 
Christos s’a pogorît Spiritul acela sfînt 
bucuros de la Tatăl preste corpurile curățite 
și binecuvîntate, preste apele botezului. El 
a odihnit (preste apele acestea) recunoscând 
locul seu cel original (care-1 cuprinsese în 
lucrul cel de șepte zile). în chipul unul 
porumb se pogoră jos la Domnul, pentru 
ca firea sfîntului Spirit să o esplice zidirea 
cea plină de simplicitate și nevinovăție. 
Pentru că porumbul. — pe cum se susține, 
— nici după trup nu are fere, de aceea 
zice Christos: „Fiți blâucji ca porumbii.® 
Tuturor acestora nu le lipsesce prefigurarea, 
carea să le esplice. Căci după apele poto
pului, prin care s’a stirpit vechea răutate, 
după botezul lumii, dacă mi-se dă voe. să 

grăesc așa, un porumb a vestit pămîntului 
ca sol pacea după mânia cerescă. Sloboflit 
din corabie B’a întors cu stîlparele de măslin, 
care trece și la păgâni de semn al păcii, 
eră acuma dobîndesee și însemnare supra
naturală. în acela-și chip se apropie și 
porumbul sfîntului Spirit de pămîntul nostru, 
adecă de trupul nostru, când se ivesee din 
scalda botezului, aducând pacea lui Dum
nezeu, trimis din cer la biserica cea prefi
gurată prin corabia aceea.®

Burul van het Roer.
Istorisire de călătorie

deCarol May.
(Continuare.)

Salutăî, și ei încă me resalutară în 
chip prietinos.

„De unde, străinule?® întrebă condu
cătorul lor.

„De la preumblare.®
„De la preumblare? Așa dară locuesci 

aci în apropiare?®
„Sînt ospele lui Ian van Helmers.®
„Al Burului van het Roer? Așa ne 

ești cu atât mai binevenit!® îmi întinse 
mâna a ddua oră și mî-o scutură pe a mea 
cu cordialitate mare. „Dta încă ești Olandez?®

„Ba nu sînt Olandez. Asta de altmintrea 
puteți, să o cunosceți din chipul. în care 
grăesc limba olandeză. Sînt German, dară 
vă rog. să mă priviți chiar ca pe un 
Olandez.®

„O vom face, dacă așa dorescl. și o 
vom face bucuros, mynheer. E neef Ian 
a casă?®

„Da. Are ospeți mulți.®
„Pe cine?®
„De o cam dată pe vecinul Zelmst. pe 

cei doi tineri Hoblyn și pe baas Ieremias. 
Astăzi vor mai sosi Zingen. Velmar, van Raal, 
van Horst și încă vre o câți va.®

„Se pote? Ast fel vor fi doră adunați 
bărbații noștri cei mai vestiți! Dta ești 
German. împărtășitu-ți-au scopul, ce-1 are 
adunarea acesta ?“

„Da.®
„Atuncia ne ești un soț. în care putem, 

să ne încredem, și a bună samă vei pute, 
să ne spui, dacă Somi a sosit la Klaarfontein.®

„A fost acolo.®
„A bună samă?®
„Eu însu-mi am grăit eu el.®
„Ți-s’a dat voe, să mergi în munții 

Raaf?“ întrebă el cu mirare.
Băgăi de samă, că prin împrejurarea 

acesta dobîndisem vadă încă și mai mare, 
și răpunsel scurt:

„Am fost acolo. Veniți, mynheers! Ian 
ve va spune însu-și cele de lipsă.®

Călării înainte. Cei alalți veniau în 
urma mea. Abia acum putură, să me esa- 
mineze mal cu de-amănuntul. Conducătoriul 
veni lângă mine.

„Ești rănit, mynheer?®
„Da.®
„De o împușcătură?®
„Nu. Am fost sub leopardul lui Ian.®
„A. adevărat să fie? Atuncia nu al 

fost cu destulă luare de samă, căci animalul 
e dresat așa de bine și primesce atâta 
mâncare, cât nu se apucă de nici un prietin 
al casei. Șeii, în ce chip a ajuns neef Ian 
în posesiunea pisicii acesteia primejdiose?®

„Ba nu sciu.®
„A fost mai înainte de acesta cu cinci 

ani, și el era deci pe atuncia de șepte spre 
zece ani. S’a dus eătră meză nopte în 
munți, pentru ca să cerce ardesie pe sama 
coperișului seu. O ploe l-a mânat în o. 



crepătură de stîncă. Ea mal la deal se 
ângusta și se întindea în stîncă în formă de 
peșteră. Abia se aședase, și deja și autji o 
suflare ea a unei pisici și un glas, care 
putea, să fie numai al unei fere. Se tîrî 
spre fundul peșterii și găsi un puitt de 
leopard, care era deja mărișor și se apăra 
cu ghiarele, eu dinții și cu strigare pătrun- 
cțetdre împotriva la ori ce atingere. Ian 
totuși îl prinse de cefă și voia, să-i scotă la 
lumina zilei. Atuncia audi de a fără un 
sforăit mânios, și Intrarea peșterii se întu
necă. Era ieoparda bătrână. Ea pe loc se 
aruncă pe el urlând grozav. El nu avu răgaz, 
să prindă pușca ori cuțitul în mână, și așa 
îi căută, să se apere cu manile. îi prinse 
forte bine împrejurarea, că crepătură de 
stîncă era strîmtă. în ee chip și-a isprăvit 
lucrul, nu seifi; atâta șeii, că a sugrumat 
fera eu mânile, și astăzi încă mal portă 
pelea el în loc de caros. Eră puiul de 
leopard l-a dus a casă și l-a îmblândit. E 
acela, care te-a rănit."

„Pare că-i folosesce de paznic și une 
oria și de aperătoriu al farmei."

„Asta s’a întîmpiat deja de două ori 
și a nume cu resultat forte bun. Dară nu 
l-ași da sfatul, să slobodă fera în timp de 
nopte, căci atuncia numai cu greu ar pute, 
să se facă din nou stăpân preste ea."

„Asta s’a întîmpiat chiar a sară."
„A sară? Doră a dat ore cine va 

năvală asupra farmel?"
„Și încă o năvală forte seriosă."
„Cine a dat-o?"
„Sicucuni."
„Nu se pote!"
„Și totuși e așa!"
„Dară Sicucuni e la Znll din colo de 

munți."
„El a fost aci. și dera asta de dinaintea 

nostră e a lui. Me întorc chiar de la urmă
rirea lui. carea o am făcut, ea să văd. în 
eătrău și-a luat drumul. Dară aci din jos e 
farma. și acolo îți vor povesti tote."

îmi zorii calul. Ne observaseră și 
ieșiră întru întimpinarea nostră, când călă
rirăm în curte.

„Hallooh. Cutnpeer Huyler." strigă îe- 
remeias. „dară asta e o surprindere de tot 
grozavă! Ce te-a făcut, să încalec! și să 
vii la noi?"

„Zulii. cine altul? îea-ți roerul și vino 
cu noi! Am primit de din colo solia, că 
Zulii se trag spre pasul Klei. și am pornit 
întru ajutoriu vecinilor de din colo."

„Ăsta e un lucru forte bun și frumos, 
Cumpeer. dară totuși îmi vel face plăcerea, 
să nu strivesc! pe Znll. mal înainte de ce 
vel fi grăit aci eu neef Ian și cu alți eâțî 
va bărbați. Ei vor sosi încă astăzi. Fiesee 
care din noi își are calul și roerul. și a bună 
samă vom porni, dacă vor ave lipsă de 
noi. Descăleeați, omeni buni, și întrați în 
casă!“

Lăsară caii în grijea Otentoților și 
intrară în odaea cea largă. Voiam, să 
întru și eu în urma lor, dară mă opri Quimbo 
venind din grădină.

„ Mynheer, Bur vifl și Somi viu de pe 
munte!"

„întru adever I-al veclut?"
„Quimbo ved tot întreg Bur și Somi- 

Cal gros de Quimbo încă sînt cu ei!"
Deschisei porta, carea o au fost închis 

din nou, și ieșii înaintea stoborului curții. 
Ei întru adever se pogoriau de pe deal și 
mă salutară încă de de parte scuturând pă
lăriile în aer. Ființa mea de față le spunea, 
că situația, în care se afla farma, nu mal 
putea, să fie rea.

Sosirea lor produse pe farmă o viață 
îndoită. Odaea se adeveri de prea strîmtă. 
și așa Burii, cel ee sosiseră mal curând, se 
apucară, să mute mese în curte. Preste 
puțin se aședată cu toții la mese și aruncară 
în colo și în coce întrebări și răspunsuri 
spre a se informa de ajuns despre eveni
mentele cele mal de pe urmă.

Societatea, carea venia de la Klaarfon- 
tein. pe cale nu pățise nimica mai însemnat, 

dară fuse forte îngrijată de sortea nostră și 
a farmel și de aceea își Iuțise cât se pote de 
tare caii. Quimbo, pe carele li-1 recomandasem, 
dispăruse, dară ei nu au voit, să-l cerce 
multă vreme și așa să întârzie. îi căută, 
să-și audă acuma câte va imputări, dară el 
primi eu liniște mare. Pe Anglezul cel 
prins firesce că-1 aduseră cu sine. îl bă- 
gară la Cemba, la falsul Macololo, pentru 
că acolo să-și aștepte sortea.

Dară Somi nu ședea cu noi. El se 
depărtase prin portă, în dată ce descălecase. 
Acuma se întorse aducând în mâni un snop 
mărișor de Ierburi. între ele eunoscui un 
fel de al Polygaleelor și frunze de Erythrina 
Corallodendron. Veni eu ierburile la mine.

„Bun Germania am rană; Somi am 
bun ierbă pentru rană, ca să nu viu friguri 
și vindec iute. Bun, viteaz Germania arăt 
rană, ca Somi leg!"

Me convinsesem a dese ori însu-mi, că 
popore sălbatice sciu, să folosescă de medi
cină plânte de acelea, despre a căror putere 
terapeutică estraordinară seiința nostră nu 
scie chiar nimica. De aceea nu me indoil 
de loc, să primesc ajutoriul lui Somi. Me ; 
dusei eu el la o parte, ca să-mi lege rana 
din nou. cum scia el.

Când vedu rana, făcu o mutră forte ' 
îngrijată.

„Rană sînt reu. nu sînt de la tăia ori 
împunge și pușca, ci sînt de la animal săl
batic; vindec reu. Somi am lua nu numai 
Ierbă. ci am mal întâiu lua suc din Ierbă.

i Dară Germania sînt tare; Germania voiu
: ave mult mare durere, dară nu friguri!" 

Sdrumică Ierburile și lăsă sucul lor. să 
curgă în rană. Apoi puse ierburile pe rană 
și întări legătura din nou.

„Somi voiu lua tot ziua ierbă și voiu | 
pune pe rană de Germania," zise apoi, după t 
ce sfârșise legarea.

în trăsăturile lui destul de frumose 
putui, să cetesc sentimentul propensiunii, 
care-1 nutria față cu mine. Dară de o dată 

! își însuși fața lui o espresie. carea ași fi 
putut, să o numesc încremenire. Mișcarea cea I 
repede, carea o făcură mânile lui la deal, 
esprima surprinderea cea mai mare, ee numai 
se pote închipui.

„Ciarga!" strigă el apoi și se repedi ' 
spre ușea. în care apăruse Mietie, pentru ca 
să vadă, de ce au lipsă ospețil el. „Ciarga!" 
strigă el din noii, când se opri înaintea ei , 
întindându-și mânile spre ea.

Firesce că toți cel de față priviră la 
scena acesta. Fata privi la el eu uimire, ) 
și el sta înaintea el în estasă vădită, ca și 
cum ar vede o comoră prețiosă, a cărei po- i 
ședere ar cuprinde în sine fericirea cea mal j 
mare. Dar apoi lăsă mânile sale, să cadă 
încetinel la vale, și se tângui:

„O, nu, sînt nu Ciarga! Ciarga sînt 
bătrân acum, dacă mai trăesc. și nu sÎDt 
mai mult așa tinăr și frumos. Dară de ee 
sînt ca Ciarga, și de ee am lanț de Ciarga 
aci la grumaz?"

„Ești dta Somi?" întrebă ea.
„Da. eu Somi sînt!"
Ea făcu, ca dinții de șerpe al lanțului 

seu să lunece prin micile ei degete, ca și 
cum s’ar jnca cu el. și răspunse:

„Lanțul e de la mama mea."
„Cine sînt mama? Cum se chem mama?" 
„Nu sciu. Burul van Helmers m’a 

găsit în pustia Calahari lângă ea; ea era 
mortă; isvorul, lângă care ne găsise, secase, 
și mama a murit."

„La isvor? La fântână? Cum se chem 
fântână?" întrebă el repede după olaltă.

„A fost la fântâna Ulvimi."
„Ulvimi, o. o! Câtă vreme am trece 

de atuncia? 0. spun Iute, spun repede! 
Inimă de Sonii bat. de altmintrea se rump 
inimă în două!"

„A fost în dricul verii mal înainte de 
asta cu șese spre zece ani."

„Cât an? Ishumi și tantatu an. zece 
și șese an? O o. Somi îmi caută fugi de 
Sicucuni; Somi trimit frumos, drag Ciarga 

la apă Ulvimi. și când Somi viu mal apoi, 
aflu Somi mormînt și văd mort Ciarga, dară 
nu fată. Ciarga am fi bun soție de Somi, 
și tu sînt fata de la Ciarga și de la Somi!"

Acestea în iritarea produsă de bucuria 
cea mai mare le rosti așa de repede, cât 
cei de față numai cu greu putură, să le în- 
țelegă. Apoi prinse fata în brațe și o 
strînse de vre o două zeci de ori la sine, 
privindu-I eră și eră în fața aprinsă de 
surprindere și rostind strigăte de bucurie și 
fericire.

„Meii pruncă, meu fată, mefi bun, fru
mos copilă! Vreu tu fi med fată și Iubi 
tată Somi?"

Plângând afirmă ea cu capul și îmbră- 
țișă pe Somi gingaș, fără ca să bage în 
samă pe cei ce erau de față. Aceștia pri- 
viau cu simpatia cea mal vie la scena 
acesta.

„Cum chem fată? O, spun, spun Iute, 
ca tată pot chema fată pe nume!"

„Mietie."
„Mietie? Ce însemn Mietie? Soșii nu 

sciu și nu pot bine zice. Mietie zic Olanda 
și Bur. eră Somi zic Ciarga, că fată se chem 
ca mamă!"

Se îndreptă apoi cătră îan, care stă
tuse acolo cuprins de sentimente ne mai 
simțite și aucțise fiesee care cuvînt.

„Tată de la lan am afla Ciarga, și 
Ciarga sînt soră de la Ian?"

„Mietie ar fi avut, să fie soția mea!" 
răspunse Ian cam turburat. în ciuda eon- 
sciinței de superioritatea rassei și națiunii 
sale totuși se gândi fără de voe la aceea, 
că Somi avea, să se facă regele Cafărilor.

„Soție de la îan?" întrebă Somi sur
prins. „0. o. așa am Ian drag sărac pruncă 
si fără tată?"

„Da."
„Atuncia îan ieafi Ciarga! Dară Ciarga 

mai mult nu sînt sărac pruncă; tată de la 
Ciarga sînt rege, și Somi am mult----------
muit — — —“

Se opri, își virî mâna sub mantaua, 
carea-I eoperia trupul. Scoțând de acolo un 
obiect mic îl arătă lui Ian.

„îan văd, ce sînt acesta!"
Burul rosti o strigare de uimire.
„Un diamant, un diamant negru, vrednic 

între frați cinci mii de galbinl! Baas Uys, 
ești prieepătoriu; esamineză-1 și-mi spune, 
dacă am dreptate!"

Kees Uys prinse petra în mână, și ea 
trecu apoi de la el mai de parte din mână 
în mână. Toți se minunau privindu-o.

„E așa. neef îan. Prețul e mai curând 
mal mare de cât mai mic."

„Petră sînt negru diamant." zise Somi 
cu fală, „și Somi am încă mult negru 
diamant, mai mult mie și mai mult mare ca 
aci. Somi am găsi diamant în fugă în 
munte și am băga mult diamant în pâmînt, 
unde nu pot găsi alt om. Dară Somi voiu 
aduce diamant și da Ian, pentru că Ian am 
drag sărac fată de Cater fără tată."

Ăsta a fost întru adevăr un eveniment 
de tot minunat, și ținu multă vreme, până 
când Burii putură, să se așetje din nou la 
mese s re a vorbi din nou despre temele 
de mai înainte. Somi dispăru cu Ian și eu 
Mietie în casă pentru ca să ducă, mamei 
boinave vestea celor întîmplate. lllră cei 
alalți se sfătuiau, cum să pună mâna pe 
transportul de arme.

Putea, să se aștepte, că transportul 
acesta se va face cu o escortă îndestulitore. 
De aceea Burilor le-a fost forte binevenită 
sosirea lui Huyler și a soților lui. Așa 
eram în privința numărului a bună samă 
tot cam așa de tari ca și escorta aceea 
anglezescă. Până la muntele Atter aveam, 
să călărim o zi, și după ce terminul însemnat 
în epistolă cădea pe poimâne. hotârîrăm, să 
plecăm deja astăzi cătră sară. Caii noștri 
adevărat că erau forte strapațați; de aceea 
aveau, să se recuireze de pe farmele vecine 
cai prospeți. Câți va din soții lui Huyler 
și porniră, să o facă acesta.



Până la întorcerea lor, carea se întîmplă 
deja la câte va ore mai apoi, șterserăm 
urmele luptei de Ieri, er apoi scoseră Burii 
pe Cemba din închisore. să-I rostescă ju
decata. ■„

Caferul firesce că s’a minunat, când a 
vădut atafia Buri adunați aci, și a făcut o 
mutră cam desperată, când a audit, ce vor, 
să facă cu el. Repeți mărturisirile, cari 
mi-le făcuse deja și mie. Cu privire la 
planurile ulteridre ale lui Sicucuni nu putu, 
să dea nici o deslușire, și după ce vina lui < 
era așa de vădită, cât eschidea ori ce în- 
doelă, cel mal mulți din Buri se declarară ; 
pentru uciderea neamânată a trădătoriului. 
Dară pedepsei acesteia i-se împotrivi Ian 
în chipul cel mai hotărît. și eu încă me 
alăturăl la veto lui. Cemba lucrase după 
porunca regelui seu și în nici un cas nu 
putuse, să i-se împotrivescă, mai ales că 
cunoscea caracterul lui cel crudei. El mal 
de parte mărturisise tote deja atuneia. când 
cercetasem eu lucrul, și zise, că regele lui 
e însetat de sânge, pe când despre Somi 
grăise bine. In sfârșit se mai întrepuse și 
Mietie și se rugă împreună cu tată-seu. să 
se dăruescă Zulului viața. Așa se învoiră 
Burii în sfârșit, dară numai pe lângă con
diția, ca Zulul să rămână închis, până când 
se vor întorce. I-se spuse acesta, er apoi 
îl duseră în închisorea lui de mai înainte.

Acuma ne gătarăm de drum, de ore 
ce acuma aveam, să petrecem mai multă 
vreme de parte. De la muntele Atter nu ' 
puteam, să ne întorcem aci, ei hotărîrăm, | 
ca transportul, dacă ne va căde în mâni, 
ceea ce speram eu siguranță, să-l ducem în 
dată preste munți. El era adecă forte bine- ; 
venit spre a completa oștea Burilor, carea j 
se aduna acolo. Așa puteam, să ne aruncăm 
făr de amânare asupra Zulilor.

Farma era destul de bogată, cât să 
ne înzestreze pe toți cu merindea de lipsă, 
și când pornirăm, eram așa de bine pro- 
vetjuți cu cai de sarcini, cât se părea, ca 
și cum am ave intenția de a face o călătorie 
de descoperiri în lăuntrul continentului 
Africii.

Firesce că luaserăm măsurile de lipsă 
pentru scutirea farmei, cu tote că puteam, 
să supunem eu siguranță, că nu o mai 
amenința nici o primejdie. Propusul lui 
Sicucuni de a împrăștia eonferența de la 
Klaarfontein a fost zădărnicită, și atacul 
lui asupra familiei van Helmers a fost 
respins de două ori eu succes deplin. El 
nu mai avea omeni la sine, și dacă ajungea 
o dată din colo de munți, acolo a bună 
samă da de atâta lucru, cât nu găsia mal 
mult răgaz spre a se întorce aci.

Firesce că de la Somi se pretiuse i 
mare stăpânire de sine, ca să părăsescă j 
așa de iute pe față-sa, pe carea o găsise ! 
numai adineaori. Ian încă se despărți numai 
eu greu de ea și de mamă-sa. Acesteia îi 
lăsăi leCuriie de lipsă. Ei amîndoi mai 
rămaseră puțintică vreme pe farmă și ne 
ajunseră, numai după ce trecuse o parte 
bună a nopții.

Călătoria nostră decurse făr de nici o 
întîmplare mai însemnată. în ceea sară 
sosirăm la țînta nostră.

Muntele Atter întinde lunga sa spinare 
de la munții Rând de parte cătră răsărit, 
unde apoi se pogorâ și se perde pe nisim- 
țite în podeifi. Partea Iui cea resăritenă e 
învescută cu pădure desă. pe când cea 
apusană e spână și pustie și se slobode în 
adâncime de la o înălțime de mai multe 
mii de urme. Văgăuni și crepături numerose 
îl strătaie de la meză zi cătră meză nopte, 
și bolovani și vîrfuri mari de stîncă se ridică 
de pe costele cele neprietinose ori zac în 
pădurea întunecosă printre cadavre putrede 
de arbori, cari sînt îmbrăcate cu mușchi 
înalț! ori încătușate de plante eurpenitore. 
Un teren ca acesta îmbie ascundetori destule 
chiar și pe sama unei caravane mal mari, j 
și de cum va transportul ar fi sosit deja 
mai înainte de noi, ceea ce încă era cu 

putință, atunci a bună samă nu era ușor, 
să-l descoperim. Dară în epistolă nu se 
hotăria locul, unde să-l afle locotenentul 
Mac Klintok. și așa puteam, să supunem, 
că s’a ales o ascun4ătore nu prea sigură. 
Eră de cum va Anglezil încă nu erau aci, 
atuneia ușor puteam, să observăm venirea 
lor, dacă ne postam pe spinarea muntelui 
așa, cât puteam, să privim preste costele 
lui cele apusane și preste podeiul, carele se 
întindea mal în depărtare.

Ne oprirăm în fața înălțimii celei 
uriașe și ne adunarăm, să ne sfătuim cu 
privire la locul, în care să tăberîm. însera 
deja binișor, și fiind că eram aprope de 
lună nouă, nu puteam, să contăm la lumina 
lunii, si aveam deci, să hotărîm repede.

„în cătrău?4 întrebă van Horst.
„Ne retragem în văgăuna cea mai de 

aprope, în care putem, să aprindem un foc 
fără de a fi observați și să ne aședăm bine,4 
zise Huyler.

„Foc nu avem, să aprindem,4 observă 
Uys. „Anglezii ar pute, să ne descopere 
în ciuda tuturor măsurilor de precauțiune.4

„Ce soeotesel, mynheer?4 zise Veelmar 
îndreptându-se cătră mine.

Eu respunsei: „Zilele sînt ferbințl, dară 
nopțile sînt reci, și socotesc, că un foc ne-ar 
prinde bine. A bună samă se va pute găsi un 
loc, unde va pute, să ardă, fără ca ore cine să-l 
observe. Am ave, să ne suim aci în pădure. 
Dară caii ne sînt pedecă în lucrul acesta. De 
aceea propun, să-i ducem în o văgăună și 
să lăsăm la el o straje. Acesta firesce că 
va ave, să renunțe la aceea, ca să se în- 
căldescă la foc. Dacă ne vom face tabera 
colo sus în pădurea desă și vom esamina 
mai întâiu bine locul jur împrejur, vom 
pute, să ne îneăldim fără de a ne teme, că 
ne vor descoperi. Mâne des de dimineță 
voiu călări apoi încă cu unul ori cu doi a 
fără pe șes. ca să aflu, dacă a sosit deja 
transportul.4

„Al dreptate. Dară văgăuna?4
„E deja găsită, de cum va e destul 

de largă și lungă spre a îmbia cailor pă
șune destulă. Priviți, colo de-a stînga se 
vîresce în munte!4

Călărirăm la ea și aflarăm, că core
spundea pe deplin scopului nostru. Băgarăm 
cai: într’însa și așezarăm doue străji la 
intrarea ei. Apoi ne suirăm în pădure. Ea 
în partea sa de din jos era prea luminosă, 
și ne căută, să ne suim de parte la deal, 
până se făcu așa de desă, cât clombele el 
să copere focul nostru. Găsirăm un loc 
potrivit, esaminarăm împrejurimea lui. și 
după ce nu găsirăm nimica, ce să ne facă 
bănuitori, aranjarăm tabera. Se găti cină, 
și o mâncarăm. Câte va străji grijau de 
siguranța nostră, eră cei alalți ne aședarăm, 
să durmim.

Voiu fi durmit deja mal bine de o 
oră. când me atinse o mână. Me trezii pe 
loc. Somi sta înaintea mea.

„Germania, scol și viu cu Somi!4
Me ridicăl, în cât va mirându-me 

asupra turburăril acesteia a somnului meă. 
El se duse cu mine la Ian. Acesta părea, 
că ne așteptă. Apoi păși Somi înaintea 
nostră în pădure.

„Ce vom. să facem?4 întrebăl pe Ian.
„Nu sciu. mynheer.4 îmi răspunse. 

„Somi me trezi și apoi te trezi și pe dta. 
Mal mult nu scifi.4

(Va urma..)
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